Modern Linguistics JLAUE 5 22, 2019, 7(1), 27-33 Hans X
Published Online February 2019 in Hans. http://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2019.71005

COCA Corpus-Based Study of the
Near-Synonymous Verbs

—Taking “Destroy”, “Damage” and “Ruin” for Reference
Shumin Zhuo

Wuhan University of Technology, Wuhan Hubei

Email: 490536058@qq.com

Received: Jan. 24", 2019; accepted: Feb. 7, 2019; published: Feb. 14™, 2019

Abstract

With the rise of corpus linguistics, natural language data in the corpus have gradually become an
important tool in language teaching. Based on COCA corpus, this paper tries to discuss the differ-
ences among the three near-synonymous verbs “destroy”, “damage” and “ruin”, and makes a com-
parative analysis of them in word frequency, stylistics, collocation and semantic prosody. The
purpose of this study is to discriminate these near-synonymous verbs and promote English learn-
ers’ interest in using corpus data.
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IR

ERE, it “damage” , “destroy” 1 “ruin” X=ME XFAKRE, SHEAERM. Xk, EEHM
18 SCHIX I AT . B IR E R X X 40 XEhid, Fr 5 REEE S H SRR ER
15 F D88 .

K §Eia
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1. 5|8

HTE S IR GIE N, T OSSR KIE] . Hgirt, B[R S, 1 S
T AT 60% [1]e X SO R H T — B2 AR 5 20— AN DU AR 1 X B R B AT . dE
] B AR IEARRIA MR IS, (HREANFERKSCA,. ETCHE. MAFRMERERRARZN. 4%
o, I SCRPITEE AR UM 5% BOEM . OB SR HFA TG . IR T VERBONSER Bk =
FLSEIE S, VAR ORI Z TG X A I, S AR AT M DA 3 30 SR A B Hh T 1 FVE

TERLEETE B 2 IR D K R I SRR TSR AL 7R R o 1R B R R R I — e B F R, 1B A
BENLIMEE 7%, WOAE B AR B 2 1T 5 SCAR BT Fr BOm R ) B — e 2 = 1K B L SO 2],
BAERENR, RS, AR RGERMERIEH(3]. 12 FERER A DGR3 TR % . WA, mIee
XA SR HEAT HRAS RO SLIX 57

FE] N AN 27 A T UL EE A SCRIHE AT 7 T IS T AR R . 1996 4, Hanks 55— H 1] 150
FEARAT AW U (behavioral profile) ) AVEMFL T “urge” , “incite” ,  “bother” 1 “abandon” XU/ Nl X
A, At TSR F /& BNC 158} (British National Corpus) [4]. B )&, Dilin Liu S FIRER 7, 3T COCA
TERLERFFT “chief” , “main” , “major” , “primary” HI “principal” TR IRET, TN
PN 1 RIS A5 H[5]. FRI. BT HUAFAL T “affect” MIZRIREAE[6]. M—BRA T &A “m”
O SCHALAR] () ] P Aot R SR RE [ 7] AR EE D7 VR AT 1 SCiA] BRI S0 R R T 9 %3 L] )
KL LG EANE S EAIT I, B> RN 54T SOAAE FIR & J7 TH 2 5+

IR SR SR FHBAR 36 [E 9595 18 1% (the Corpus of Contemporary American English, [&F8 COCA), &7E
WH5T “destroy” ,  “damage” M “ruin” X =ANIE XA LETE U AN ERIANE . COCA THEHE 05
KE2H) Mark Davies BURIFR, & 244 F oK 1) 56 B il iEopk 22 . k2 2017 42 12 F, COCA
TR SRR 5.6 1217, REE 1990 £ 2017 SFWIRISEEEEA 8. /M. ZE. IRERAARTITOR
A PE R . T COCA BB, ASCIRII MBS, SO FEBCAN TR SCRIIX VYA A BE R 5T “ destroy ™

“damage” M “ruin” X =N ENE AN, FE B 2 RGHIX o3 [R1IE SCE], ONTE S e IR X
TR S .

2. BEF COCA BB EEH A XA “destroy” , “damage” F1 “ruin”

CBHSC A 9 iE 7] # ) (Longman Dictionary of Contemporary English) %} “destroy”, “damage ”F1“ ruin ”
=AM RN T
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destroy: to damage sth. so badly that it no longer exists, works, etc.

damage: to cause physical harm to sth., making it less attractive, useful or valuable; to have a bad effect on
sb./sth.’s life, health, happiness or chances of success.

ruin: to damage sth. so badly that it loses all its value, pleasure, etc. [8].

MRS L ERE SC, A A 2 SO MRS K H ], 2% ) 38 AT A R IR S B I =AM AT RGP 53R 2R
— EWAZ A SGABEAT X, X0 3E FEARRE 2 1ok —— L5 B R AT R 1A LKA B2 4b, HE
T N B R AR 5y — AN o IXFEAR A T IiE S S 1 2. B, T ERL R 3 ST
T RARF L EER) . N 30K ARSI, R SO ANTE SCB)IX DY S FEXTIX = AN B 4T 04T .

2.1. @]

AiEE COCA BRED KR T “destroy” ,  “damage” Fl “ruin” X =/ Xahi], EPFEE
SRR EIEAN TR A . BT X = ANAE R R AR A — R L AR, BRIARSCHE COCA 8 2 5l
BREAEP RN ET “[v¥]” .

Table 1. Word frequency of the three verbs
= 1. ZAshiRRiEm

HiA] ez
destroy .[v¥] 103,288
damage .[v¥] 36,576

ruin .[v*] 27,704

M T R, FRATA DLE B IR R g “destroy” , YIRS /2 “ruin” o 42K
1 s, BT DR =AFhia s BEAET . destroy—damage—ruin. Wik2ii, “destroy” fE%
EHRCE AT, FORFR IR BRI AK, T “ruin” AR BAC . BAR SRR IR A 5 URFRAT
A AR] 6 TR B i 1 S R R IS R ARE S, (R T B 4 ST 3 SRk U, A A 1A e 40 5 BB R A
WIPRRS, ABATTAT LR Z W “ destroy” A1 “damage” X431
2.2. ik

WER A O TG S I R U AR 2. ARSCARN, 3 GRS AR AR, Girt AN F SOk
R T A 22 S B W AL 7 21 3 STAR R R B 77, R ILAE RS 78 SCHR TR LS8 S 0, e 2 0B 48 Sl Sl AT
PR X = AN S ] B SCARRIE TN T 983857 ) 3 R UiAH A = o ASCE I COCA 1R I IR on ks
% 1 “destroy” , “damage” Ml “ruin” £EAN[F] SO HBUEBORI R 1 0 R AR, 15 TR 2 B .

Table 2. Word frequency in different styles
= 2. NESCRHIELN

] destroy damage ruin
T 49 2 (permil) AR HZ (permil) T 5 A (permil)
spoken 25,344 217.08 6392 54.75 5384 46.12
fiction 21,096 188.62 3856 34.48 10,144 90.70
magazines 23,240 198.03 12,528 106.75 6000 51.13
newspapers 17,552 155.33 7328 64.85 4504 39.86
academic 16,056 144.12 6472 58.09 1672 15.01
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FIREHRR: 1) EENET,  “destroy” BIEHET “damage” 1 “ruin” , T HAESAME
BRI S A K, R “ destroy” 7E & MMESEAGE H ; 2) “ damage” FEAR 40X — SCAR FRA] S = I8 12,528,
T8GR I 7E FA DY ANE I R BR, IX R RIS A T E T RGE; 3)  “ruin” — AR SEAR SR A
BB A%, R “ruin” —ia) A THEIE RSO itk nr W, @ i 8 A B AE A R SO AR A,
A LRI SCRAEAN [F] SCAR 0 S R ] JE 0, DS P o5 B2 i iE

2.3. &

FEUC, B R G, AR SCAH SEI g B AR RE BT B @ R TR RS I —
AMAEFFI[9]. Firth ¥ 48 H “You shall know a word by the company it keeps” [10]. tHal 2, Hid#HC
1], FRATTAT AR S b6 — N 3] EAT B AR AR 7T o ASC@ I COCA W X 3] “ destroy 7, “damage” #1“ruin”
HATHECR R, TR =N S ISR B o B — AN R IR A e vy, RIS H bR
PRI MR, FERCRAE K . A SCGEMFIH ML EASHXHERCRE AT 70 1. B MI {H(Mutual
Information Score) sl 245 ¥ 1] [ B HY B4 AT e AN B S B mT B ME AR bR, TSR MIEoN 0, FBst &=
WK IX AT FEARAE LA — s R MR T 3 8, MiEWRE XN ML FHE—RHI, Wik
S HARFENC . MIEEER, 1 B AU Hal PR s w0 LI I 5 77858

2.3.1. SAHEE

ARPTR L, Bl R AR . AR AR B B e b, X = AN A AR S AR ECE . FETE
b2 AR X = AN B R AN R R W ? /E#E “COLLOCATION” — AN “[i*]” , 2SI
BN 0, ATARHERECROE N 4, I IBE#TE “RELEVANCE” WK EI/NMES, XFEHLRERS
HixX =AM B 5 H AN AR MIE . % 3 PR &AM RS 71 5 A MIE R 5X
AN BB EC A 1] o

M 3 AL, =AM DS & AN AR R PE R AN R, K 5 IR MIAAE 0 /24, &AL T 0,
W PX = AT XA JLFA S MBS . 2 0L COCA 1ERLE s il A1) -

1) We will also destroy those defense systems without hesitation.

2) What if you damage it at all during the process?

3) I wasn’t going to ruin that progress by greeting new clients without his permission.

MU BB ETRT A 5 BRI =ANEhi 2 5 — L5308 R i B R — AN, (B EA DA A F5 R .

Table 3. The first five prepositions collocated with the three verbs
3. B0 S DN RF = ETHEE AR

destroy .[v¥*] damage .[v*] ruin .[v¥]
Freq 44 Freq 20 Freq 87
1 WITHOUT DURING BY
MI 1.00 MI 1.17 MI 0.76
Freq 23 Freq 101 Freq 180
2 WITHIN BY FOR
MI 0.62 MI 0.58 MI 0.60
Freq 204 Freq 109 Freq 64
3 BY FROM WITH
MI 0.09 MI 0.54 MI —-0.55
Freq 1259 Freq 540 Freq 19
4 OF TO LIKE
MI —0.08 MI 0.21 MI -0.57
Freq 12 Freq 11 Freq 223
5 ALONG BETWEEN OF
MI —0.31 MI —-0.15 MI —0.68
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2.3.2. 5RIGHEE

i,  “destroy” A& K WIahial, “damage” F1 “ruin” BERT LAE N R AshiE W ] IE A K Y5)
o AT BARRIANE . SR R = AN B, B AN B A LE ERAE D S B 1 (1 O gk
ITHEL . ¥ “[nn*]” i\ “COLLOCATION” —A=Hr, Zii i siml Bes e 0, A piddm s 4,
P 8% “RELEVANCE” MWK EINES. IF BT A AR 4 R #EL “LEMMAS” 971 R
K, HE—AN 2 0 1) RO S HOE A — N %%

T B A s, 2B R = AN B T L I 44 18] 43y BAR A TR I R A4 e . X SR
FHERATTRT LTS, “ destroy " 22 LB AA A4 GBI FE T, HL 5 ik 5 S5 1K 44 18] 2 F1“ destroy "H&1C, #1140, “ warhead ”
“missile” « “enemy” . “arsenal” . Fl “damage” FAHCHI 41 KR N EAARL R, HAEIXLEHA 4
W, 55 EKIEMHR ARSI, W “kidney” « “artery” . “liver” . “merve” . “organ” .
“DNA” . “vessel” v “lung” . “brain” . “ruin” LR LAFEER, ROMEALEEE. 5
Ui, “reputation” . “appetite” . “friendship” . “happiness” ZF. NI =NMEERGEE 4~6)H N EH
PR FH TR 20 A4S MI s 153X = AN A 8 T ) 44 0]

Table 4. The first 20 nouns combined with “destroy”
Fz 4. BT 20 NF1 “destroy” IBELAIZIRA

Nouns Freq MI Nouns Freq MI

1 [OZONE] 55 7.01 11 [ENEMY] 109 5.26
2 [EMBRYO] 35 6.55 12 [HABITAT] 48 5.26
3 [WARHEAD] 14 6.23 13 [CIVILIZATION] 38 5.20
4 [LIVELIHOOD] 16 6.13 14 [REPUTATION] 59 5.12
5 [MICROORGANISM] 10 6.09 15 [ARSENAL] 12 5.05
6 [STOCKPILE] 12 591 16 [MORALE] 15 5.01
7 [CREDIBILITY] 50 5.90 17 [BACTERIA] 34 4.95
8 [WETLAND)] 24 5.70 18 [ENZYME] 10 4.76
9 [MISSILE] 79 5.47 19 [TUMOR] 25 4.75
10 [MANKIND] 12 5.31 20 [INFRASTRUCTURE] 32 4.74

Table 5. The first 20 nouns combined with “damage”
3% 5. BH1 20 NA1 “damage” FEBCHIRIA

Nouns Freq MI Nouns Freq MI

1 [AVERAGING] 10 9.33 11 [NERVE] 38 6.37
2 [LINING] 13 7.45 12 [ORGAN] 22 5.84
3 [REPUTATION] 88 7.20 13 [DNA] 33 5.80
4 [KIDNEY] 27 6.97 14 [VESSEL] 25 5.66
5 [CREDIBILITY] 35 6.88 15 [SELF-ESTEEM] 12 5.57
6 [OZONE] 16 6.73 16 [CROP] 32 5.55
7 [ARTERY] 16 6.64 17 [LUNG] 21 5.55
8 [LIVER] 24 6.54 18 [INTEGRITY] 15 532
9 [MEMBRANE] 12 6.52 19 [ECOSYSTEM] 13 5.20
10 [TISSUE] 50 6.45 20 [BRAIN] 59 5.14

DOI: 10.12677/ml.2019.71005 31 HACIE = %


https://doi.org/10.12677/ml.2019.71005

IR

Table 6. The first 20 nouns combined with “ruin”

= 6. BT 20 N1 “ruin” FEECH) R

Nouns Freq MI Nouns Freq MI

1 [REPUTATION] 81 7.48 11 [WEDDING] 12 434
2 [APPETITE] 19 6.99 12 [MARRIAGE] 26 430
3 [CAREER] 111 5.90 13 [CHRISTMAS] 14 3.90
4 [FRIENDSHIP] 17 5.66 14 [EVENING] 17 3.62
5 [VACATION] 20 5.53 15 [CLOTHES] 10 3.49
6 [HAPPINESS] 11 5.48 16 [ECONOMY] 23 3.48
7 [MOOD] 17 5.18 17 [FUN] 14 3.40
8 [LIFE] 318 4.81 18 [TRIP] 16 3.38
9 [CHANCE] 52 4.58 19 [RELATIONSHIP] 28 3.26
10 [HOLIDAY] 14 4.37 20 [NEIGHBORHOOD] 11 3.18

2.4. BXH

Louw £ 1993 EIEIE H “1H X7 X —ARiE, ARAETE G E O “—MalIE =R 5UE 52 e 13
BCsZma 7 [11]. fai B Ryt & SGRIRIRNC I — P Ei e, AT I A5 R 5| J5AG AR (R A AL SRR
AT, 522 A IE R R o B FEIC TR B E SRR _ERT 7 g s SGH) . el SRR SCE)
=R[12]0 3 SCRFEHTH, 8 SCRIMES B 5 AN T 11 SO S FEAR IR DO REER B TR LF g BEAE A [13] 6

B COCA 5 RLEE BTS2 it ) Ed vT W(BAR DY . R TR N A, =AM X i fFE B4 il A A
T H AR E ) destroy "IFETC 4 1Al H — 56 70 2 0A H H L 15 X8, 10“ microorganism ”.“ bacteria”
“enzyme” &, J—HBHRIEHIERIIE XE, W “livelihood” «  “civilization” 5. 14 “damage” .
“ruin” FFERC A I 48O o Fak HE R I0IE B, b, BATY RS “reputation” SEFATC.

3. B4

A
NEIEEERES T, B COCA THEVE, XHiE XA “destroy” ,  “damage” 1 “ruin” #HAT
TR SO T PERC TR AR ORI T ST . AR AR A8 E5E, “destroy” RIS
FERE B E, XEWRE “destroy” JeFRATNIE R IE 0T BURIA A AR I B FH I — A Bl . ik, M
AR ERE, “destroy” TEF/MEASEH, “damage” ZH T H AHRE, M “ruin” % HTIEIER
Ak, =, “destroy” « “damage” A “ruin” X =ANE EEE LT AT FEE . “destroy” Z A
AR L RHARE, H 54 A <1417 2 M “destroy” 5, A1 “damage” 40 () 4 18] K367 9 Ak 42 4],
HH R ZHON GAREMA K, “ruin” ZRAHRAIAHBE. &5, X =Ashia s AR LEa R R
WX BEZ, WHRER i SR I IX 32 it 7R, PRy eI 20 X T 3eiE o) 3
FEGER A E ) BARE SR S TR E BIER, i — 3 Bt 2 A B IR T

SE K
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